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Gaellge ar an riomhaire

« Ré Orga don Ghaeilge ar an riomhaire
 Formhor mo shaoill ar line tri mhean na G.

* Na feidhmchlair a usaidim, roghanna agus
teachtaireachtai go leir as Gaeilge

* Agus nios fearr, an t-abhar a fheicim tri na
meain shoisialta

e “Ta sé go deas biachlar a bheith agam i mo
theanga, ach cad faoin bhia?”



Buiochas!

« Séamus O Ciardhuain, Seanan O Coistin,
larla Mac Aodha Bhui, Marion Gunn, Micheal
O Meachair, Panu Hoglund, Peadar O Guiilin,
Sean V. Kelley, Gabriel Beecham, Sean Burke,
Pat Folan, Alastair McKinstry, Brian O Broin,
Justin McCubbin, Ciaran O Suilleabhain

* Agus go leor daoine eile ag aistriu
suiomhanna ldirlin cosuil le Facebook
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Stil Leathanaigh p 1a GNU/Linux. Na riomhchldir is ansa liomsa: grep, sed, srl.
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lonchadd Carachtar ) Uath-Bhrathadéireacht R
T Tuilleadh lonchéduithe >
Lanscailean ~%F

Saincheap Liosta...

+ Breiseain FIrefox.

« input.mozilla.com i s
« Gréasan na nlont lartharach (ISO-8859-1) fis Ghréasdin, srl.

« Lionra Forbréiri ¥ Unicode (UTF-8) { Gréaséin.
« Tacaiocht Firefox lartharach (ISO-8859-15) a.

+ Biido ghaiscioch | ir-Eorpach (Windows-1250)
+ BrowserID. Seitbl |5 /4pharach (Windows-1252)

Beathaisnéisin

Is Meiricednach mé, rugadh i mBostin, Massachusetts ar 11 Bealtaine 1970.
Eireannaigh ab ea mo sheantuismitheoirf ar an d4 thaobh, agus dd bharr sin bhi
cultir na hEireann an-tibhachtach i measc mo mhuintire nuair a bhi mé ag (cé
ndr fhoghlaim mé ach cipla focal Gaeilge go dtf go raibh mé nios sine).

Rinne mé staidéar ar mhatamaitic in Institidid Teicneolafochta Massachusetts
(MIT), it a mbronnadh BS orm sa bhliain 1991, Tar €is sin fuair mé céim
dhochtiireachta 6 ollscoil California, Los Angeles (i matamaitic chomh maith).

Is ollamh le matamaitic agus rfomheolaiocht mé in ollscoil Saint Louis, -
Missouri 6 1998. Roimhe sin, bhi post iardhochniireachta agam in ollscoil Rice |
in Houston, Texas ar feadh cipla bliain.

Cé po raibh mé sdite sa mhatamaitic, bhi suim agam sa Ghaeilge i gednai, agus
go luath sa bhliain 2000 chinn mé ar iarracht a dhéanamh bunuirlisf
riomhaireachta a thorbairt don Ghaeilge. Ba chaitheamh aimsire & ag an am sin,
ach is post linaimseartha € anois!

Nihi an Ghaeilge an teanga amhdin a bhfuilim ag obair virthi - td acmhainni
costil leis na cinn thuasluaite 4 bhforbairt agam ar son mionteangacha ar fud an
domhain, go héirithe na teangacha Ceilteacha eile, teangacha Banticha san Afraic agus teangacha Polainéiseacha (nascanna
ar mo leathanach Béarla). Creidim go ldidir gur féidir an-tairbhe a bhaint as an teicneolaiocht agus as an nGréasén le
mionteangacha a chosaint agus a chur chun cinn - agus seo € bunis m'oibre go léir.

T4 mé pdsta agus td beirt phdist{ agam, Madeleine Cdit (rugadh 1999) agus Caoimhin Beag (rugadh 2001).
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Kubuntu

» Ubuntu Linux (céras oibriuchain)
 KDE (bainisteoir fuinneog + feidhmchlair)
* Brabhsalai, clar oifige laistigh de KDE

* Agus, bainisteoir ceoll, cluichi, clar comhra:
nios mo na 1000 feidhmchlar!

e Saor 6 chostas agus foinse (bunchod) oscailte



Microsoft

* Microsoft Office as Gaellge

* \WWindows 8 le teacht go luath

 MS Outlook ar line ar fail anois freisin
 Aistriuchain ghairmiula, den chéad scoth

* Ach, ta go leor Béarla ann fos

* Argointi eile ina aghaidh i gceann noimeid!



Foramharc: Nascanna.com

« Acmhainn an-usaideach, le Durud

Nascanna le bogearrai Gaeilge
Eagraithe de réir reimse agus ardain
Treoracha d'usaideoiri

Eolas faoi na haistriuchain!



An sprioc ata againn

Riomhaire Lan-Ghaellge
Réimse leathan feidhmchlar

Brabhsalai, clar oifige, cluichi, cumarsaid, ...
Suimh Idirlin (meain shoisialta, riomhphost, ...)
Saor in aisce!



Dul chun cinn

Firefox, 100% 6 leagan 0.8 i 2004
OpenOffice/LibreOffice, 100% 6 2005
Kubuntu, bunchéras 100%
Feidhmchlair KDE, ~70%

Nios mo na 2.5 milliun focal aistrithe againn, gan
pingin rua a chaitheamh, obair dheonach ar fad

Facebook, ~80%
Twitter, ar feadh cupla seachtain anuas, ~30%



Saor agus Gaelach!

Cén fath foinse oscailte?

Saor O chostas: neart airgid ag dul siar go
Redmond agus Cupertino

Nios lu fadhbanna go minic
Is le pobal na Gaeilge na haistriuchain go brach

Ni ga cead a fhail 6 na moérchomhlachtai, agus
ni féidir leo “an pluga a tharraingt”

Pobal na Gaeilge i gceannas ar a saol ar line



An dushlan is mo ata romhainn

* “Bogearrai mar sheirbhis”

 Gmail vs. Thunderbird/Outlook, Google Docs
vs. OpenOffice/MS Office, FB, Twitter

 Morchomhlachtai (difridla) i gceannas anois,
foinse oscailte ar an imeall

 Tuiscint acu go mbeidh usaideoiri sasta na
seirbhisi a aistriu; obair dheonach

* “An bhfuil cead againn a dhuine uasail?”



Cad é an réiteach?

« Ar suiomhanna féin a chrutht? (Abair Leat)
* Bru a chur ar na mérchomhlachtai

» D'eirigh linn i gcas Twitter!

» Cad faoi GMail, n6é an chéad rud mor eile?

» Agus cad faoi na teangacha mionlaigh eile
nach raibh adh ndé cumhacht né duine ar an
taobh istigh acu?



Greasemonkey

* Ta reiteach teicniuil againn darb ainm
“Greasemonkey”

 Ba le Neskie Manuel, nach maireann, an
smaoineamh seo, do Secwepemctsin

e |s féidir aistriuchan a dhéanamh ar shuiomh
Idirlin, | do bhrabhsalai, gan cead on suiomh

» 40+ aistriuchan nua ar Facebook, go hiomlan
neamhspleach ar Facebook féin!



Gaeilge na hAlban

'@ - Facebook in Scottish Gaelic "+ soorocuome | <

ddeded-4- (0) | Social & Communication | from Kevin Scannell | 70 users

OVERVIEW DETAILS REVIEWS RELATED g0

-3 e : a Translate Facebook into Scottish
facebook & Gaelic

Failte gu Facebook 'nad chanan-sal

Puing no dha mus déid sinn air adhart:
* Cuiridh seo Gaidhlig air cuid dhen larach,
chan ann an larach air fad. Direach na
Kevin Scannell teachdaireachdan as cumanta.
3 uairean a thide air ais - % * Feumaidh tu English {US) a thaghadh mar
chanan ann am Facebook mus obraich e, air

neo bi e tro chéile a thaobh rudan mar

Cén téarma ata agaibh i nGaeilge na hAlban ar "screenshot™? Favourites seach Favorites,
' toil - Beachd - Unfollow Post Ma tha duilgheadas sam bith agad leis,
gheibh thu taic air an duilleag aig Akerbeltz
Michael Bauer glacadh-sgrin air Facebook
f=] 12 mhionaid air ais - 'S toil {http:/fwww.facebook.com/pages/akerbeltz/

1B141370B54BETT) air no san earrann
software air Foram na Gaidhlig
{http:/fwww.foramnagaidhlig.net/foramiind
ex.php)

Agus ma chi thu fear a-riamh air a bheil
Kevin Scannell, déan beic ris, is esan
dracidh a' phragraim seo!




Manainnis

'@ - Facebookin Manx Gaelic

Fddd ()

OVERVIEW

facebook

Social & Communication § from Kevin Scannell | 3 users

DETAILS REVIEWS RELATED

Shir son sleih, buill as readyn Q

Kevin, screeu baght er ...

| Adrian Cain

First Manx Langauge Film Production
http:/ /www.manx.net/tv/mt-tv/watch/6389 /first-manx-
language-production

First Manx Language Production | MT TV | iomr
news on demand manx.net
www.manx.net

Solace in Wicca, the Islands First Manx Language
based on the true events of 1617 when a mother

ﬁ| 5'mie lhiam shoh - Cur baght er - Follow Post - Rheynn - 23 Jern
ec 3:45am faggys da Douglas, Isle Of Man

1 S'mie lesh 7 persoomnyn shoh.
L) Jeeagh er ny 3 baghtyn ooilley

“- Adrian Fain Fair nnint firet filen tnornetr a lar of manewl

+ ADD TO CHROME H

%l

Translate Facebook into Manx
Gaslic

This is a Greasemonkey script that translates
the Facebook interface into Manx Gaelic. It's
not a full translation of the site, but aims to
deal with the most comman things you see
on screen when using Facebook. You must
have your Facebook language set to "English
{US)" under Account Settings for the script to
work properly.

Thanks to Chris Sheard and Adrian Cain for
their help with the translation.

0



Briotainis
@ - Facebook in Breton "+ aootocumone | < |

Frordrdr (0) | Social & Communication from Kevin Scannel| i dusers

OVERVIEW DETAILS REVIEWS RELATED Q0

Translate Facebook into Breton

facebook Klask tud, lec'hioi pe traoi

This is a Greasemonkey script that translates
the Facebook interface into Breton. It's nota
full translation of the site, but aims to deal
Plijus - Poz - Kenrannafi - £153 IJ 103 - e-tro un eurvezh zo - @ with the most comman things you see on
screen when using Facebook. You must have
your Facebook language set to "Franais
{France)" under Account Settings for the script
to work properly.

Cwelet an droidigezh

Dan Ar Wern
Evit ar Brezhoneg !

Thanks to Fulup Jakez for his work on the
Pétition : Nous soutenons |'école Diwan de translation.
Louannec
WWW.mesopinions.com

Droits de I'homme - Signez la pétition : Nous
soutenons |'école Diwan de Louannec

Plijus - Poz - Kenrannafi - 2 eurvezh zo -
£ Plijout a ra da 6 den

Kevin, skrivafi un tamm poz




Maorais

 http://borel.slu.edu/pub/maori.m4v


http://borel.slu.edu/pub/maori.m4v

Uirlisi Eile

» Sprioc: bheith ar comhcheim le teangacha eile
» Seicealai litrithe agus gramadai

 Uirlisi d'aistritheoiri

* Focloiri, teasaras san aireamh

e Téacs-go-caint, caint-go-téacs

* Ni mise amhain ata ag obair ar na rudai seo!
« E. Ui Dhonnchadha, A. Ni Chasaide, MBM



Is Capaillin Aonchleasa meé




Cainéil Thorannacha

 Dearcadh aontaithe ar fhadhbanna éagsula

 Téacs ba mhaith leat Iéamh, ach faraor bhi sé
curtha as a chuma tri “chainéal torannach”

e Caithfidh tu an t-aschur a “athchoirid” no
“dichddu” chun an buntéacs a léamh

 Tabharfaidh mé sé shampla daoibh, leis an
mbuntéacs “Ta Gaeilge bhrea liofa aige”



Caineal an Fhoghlameora
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Caineal an Fhoghlameora

« — “Ta Ghaegle brea liofa aige”
» Sa chas seo, céard ata | ndichodoir?
 Litreoir + seicealai gramadai



Caineal an Duinninigh




Caineal an Duinninigh

« — “Ta Gaedhilge breaghdha liomhtha aige”
e Sa chas seo, ceard ata i ndichodoir?

» “Caighdeanaitheoir”

 NO, mo leasainm air: “Leadranaitheoir”

* In usaid ag Focloir Nua Bearla-Gaeilge, agus
Acadamh Rioga na hEireann don fhocloir
stairiuil



Caineéal an Chiarraigh




Caineal an Chiarraigh

« — “Ta Gaoluinn bhrea liofa aige”
e« Sa chas seo, céard ata i ndichddoir?

» Caighdeanaitheoir de chineal eile
* Leadranaitheoir agus cinnte!

* Ni mholfainn caighdeanu den chineal seo a
chur os comhair léitheoir, ach ta sé usaideach
don “innéacsu” | mbunachar sonrai



Cainéal an Scanora




Cainéal an Scanora

» — “Tci Gaellge bhtea hofa aige”
e« Sa chas seo, céard ata i ndichddoir?
e Ceartaitheoir OCR

* Tionscadal fadbhunaithe agam OCR a
dhéanamh ar an seanchld



Cainéal an Chainteora




Cainéal an Chainteora

e — tonn fuaime!
e« Sa chas seo, céard ata | ndichddoir?

» Cdras caint-go-teacs (.i. trascriobh
uathoibrioch)

» Abair.ie = téacs-go-caint, an treo eile



Cainéal an Bhéarla




Cainéal an Bhéarla

» — "He speaks nice fluent Irish”

* (Is dearcadh greannmhar ar an mBeéarla e
seo — is eard ata ann na Gaeilge,
ionchddaithe ar bhealach craiceailte!)

e« Sa chas seo, céard ata i ndic

NOdoir?

e Coras riomhaistriiichain Béar

a—Gaellge

» Usaideann Google Translate cur chuige den

chineal seo



Dichodu

 Dearcadh staitisticiuil

* | measc na n-abairti go léir a thabharfadh an
t-aschur a chonaic tu, cad é an ceann is
dochuala?

 Dha shamhall staitisticiuil
e Samhail an chainéil (difridil i ngach cas thuas)

« Samhail teanga don Ghaeilge (is ionann i
ngach cas)



Samhail an Chaineéll

* Foghlaimeoir: cad iad na botuin is coitianta

* An Duinnineach: na hathruithe litrithe is
coitianta (bhth—f , aighim—aim, srl.)

* An Ciarraioch: leaganacha canuna is coitianta
» Scanoir: earraidi OCR (rn—m, 00, srl.)
» Caint: tonnta fuaime « focail Ghaeilge

» Béarla: dochulacht ar fhocal Bearla a bheith ina
aistriuchan ar fhocal Ghaeilge (frasai | ndairire)



Samhail Teanga

e Cad é an focal is dochula tar éis frasa airithe?

e Ta an tsamhail seo | do cheann mar chainteoir
Gaeilge!

e |s féidir an da shamhail seo a usaid chun an
dichodu is dochula a aimsiu | gconai



Cluiche, |

ar chor ar
bith, 99.79%
bhith, < 0.1%
both, < 0.1%
bit, < 0.1%
bioth, < 0.1%




Cluiche, I

» Baile Atha
 Cliath, 96.39%

e Luain, 1.23%

* an (Ri), 0.52%

e Troim, 0.42%
 Cliathach, 0.28%
e 46 ar fad!




Cluiche, llI

e Dé

* hAoine, 14.61% (“Aoine”, 0.18%)
 Domhnaigh, 11.72% ("Domhnach”, 0.08%)
« Sathairn, 11.41% (“Satharn”, 0.31%)

e Luain, 8.97% (“Luan”, 0.08%)

e Mairt, 7.64% (“Mhairt”, 0.08%)

» Ceadaoin, 7.26% (“Céadaoine”, 0.11%)




Cluiche, IV

* Tuatha De

e Danann, 95.65%
e dheis De

* go, 89.92%

e eagla Dé

e air,ar,ort,orm,... 68.89%



Cad faoil an riomhaire?

Is feidir na staitistici seo a fhoghlaim

Bailim téacsanna Gaeilge

Leathanaigh Ghréasain (on rialtas, blaganna, srl.)
Liostai riomhphoist

Tweetanna!

Leabhair: scanadh agus OCR

Ina iomlaine... 200 millian focal (go dti seo)



Na clocha is mo ar mo phaidrinse

 Cumann Riomhaireachta a bhunu (le Durud)
e Coras kubuntu aistrithe, 100%

« E a scaipeadh saor in aisce i ngach gaelscoil
* Cluichi!

 Uirlisi aistriuchain ata nios fearr na Google

» Caint-go-teacs?

» Coras oibriuchain shoghluaiste?

7000 teanga elle
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